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1. Úvod
Děkujeme Vám, za zakoupení našeho produktu. Pro Vaši 
bezpečnost, prosíme, pečlivě pročtěte tento manuál před 
prvním použitím přístroje. 

2. Obecné informace
Tento produkt můžete používat jako powerbanku nebo s ní 
nabíjet telefon i bezdrátově. Tuto powerbanku můžete použít 
doma, v kanceláři a na dalších místech. Díky naší 
powerbance si můžete kdykoliv dobít Váš iPad, mobilní 
telefon, digitální fotoaparát, MP4 a další zařízení.

3. Obsah balení
Powerbanka s přísavkou, manuál a kabel.

4. Parametry

Micro USB Input: 5V~2.0A; 9V~2.0A
Type C/PD3.0: Input/Output: 5V~2.0A; 9V~2.0A (18W Max)
QC 3.0 Output: 5V~3.0A; 9V~2.0A; 12V~1.5A
Wireless Output: 5W/7.5W/10W
PD 2.0/3.0 input/output.

1. Nabíjecí frekvence: 110~205KHZ
2. Bezdrátová vzdálenost: 3-8 mm
3. Účinnost: bezdrátové nabíjení ≥70%, 
    nabíjení přes kabel ≥92%.
4. Rozměry produktu: 133*74*19 mm
5. Váha produktu: 215g
6. Kapacita: 8000mAh
7. Standart: Qi

5. Upozornění
1. Pokud nabíjíte powerbanku, nepoužívejte ji k nabití Vašeho 
zařízení.
2. Nesnažte se powerbanku rozebrat nebo ji otevřít.
3. Powerbanku nenamáčejte, nevystavujte vlhku, neukládejte a 
nepoužívejte nabíječku ve velmi horkém nebo velmi chladném 
prostředí.
4. Připojujte k zařízení pouze vhodné a certifikované adaptéry.
5. Nevystavujte powerbanku otevřenému ohni.
6. Pokud se powerbanka vyboulí, popraská nebo začne 
zapáchat, okamžitě ji odpojte a přestaňte používat.
7. Tento produkt by měl být nabíjený minimálně jednou za měsíc 
(pokud jej nepoužíváte delší dobu).
8. Před prvním nabíjením odstraňte ochrannou vrstvu.

6. Uvedení do provozu
Zapnout/Vypnout
1. Pro zapnutí powerbanky stiskněte tlačítko „Vypínač”.
2. Poté se rozsvítí modré LED diody a červená LED dioda. 
(Červená LED dioda svítí, pokud je powerbanka v pohotovost-
ním režimu bezdrátového nabíjení.) 
3. Pro vypnutí powerbanky stiskněte dvakrát tlačítko „Vypínač”.
4. Poté přestanou svítit modré LED diody. Červená LED dioda 
se vypne automaticky 15 sekund po  
stisknutí tlačitka ,,Vypínač”.

7. Nabíjení powerbanky
1. Powerbanku můžete nabíjet buď pomocí Micro USB nebo 
Type-C kabelu.
2. Čtyři modré diody signalizují stav nabití powerbanky:

5–25 % svítí jedna dioda 
25–50 % svítí dvě diody 

50–75 % svítí tři diody 
75–100 % svítí čtyři diody

Powerbanka bude nabíjená pomocí rychlého nabíjení, pokud 
použijete cestovní adaptér, který podporuje rychlé nabíjení 
(QC2.0 nebo QC3.0).. 

8. Nabíjení ostatních zařízení

Klasické nabíjení
1. Zapněte powerbanku pomocí tlačítka „Vypínač”.
2. Rozsvítí se červená LED dioda a modré LED diody.
3. Poté propojte powerbanku a Váš mobilní telefon pomocí 
kompatibilního USB kabelu.
4. Port USB může poskytovat QC2.0 nebo QC3.0, podle 
požadavků vašeho zařízení.

Bezdrátové nabíjení
1. Zapněte powerbanku tlačítkem „Vypínač”
2. Rozsvítí se červená LED kontrolka.
3. Umístěte zařízení (které chcete nabíjet) přesně doprostřed 
oblasti bezdrátového nabíjení (na přísavku).
4. Poté se rozsvítí zelená LED dioda, což znamená, že se 
zařízení nabíjí bezdrátově.
5. Bezdrátová powerbanka může poskytnout 5W nebo 10W 
bezdrátový výstup podle požadavků Vašeho zařízení.

Pomocí této powerbanky můžete součastně rychle nabíjet 
jedno zařízení pomoci kabelu a druhé bezdrátově.

9. Další informace
1. Pokud po zapnutí powerbanky bliká jedna modrá LED 
dioda, powerbanka se brzy vybije. Prosím dobijte powerbanku 
(viz bod 5).
2. Tato powerbanka automaticky identifikuje zařízení, které je 
třeba nabít. Pokud powerbanka žádné zařízení neidentifikuje, 
automaticky se po 15 sekundách vypne.

3. Pokud bezdrátová powerbanka zjistí, že nabíjení bylo 
ukončeno, automatický se zastaví. (Ale toto platí pouze pro 
některé telefony, u některých telefonů bude nabíjení 
pokračovat.) 
4. Pokud použijete nesprávný adaptér, baterie se zcela 
nenabije a přístroj může být poškozen.
5. Nepoužívejte pro dobíjení powerbanky port USB na 
počítači nebo rozbočovač USB, protože proud dodaný těmito 
porty není dostatečný.

10. Recyklace 
Elektronické a elektrické produkty nesmějí být vhazovány do 
domovních odpadů (směsných odpadů). Likvidujte odpad na 
konci doby životnosti výrobku přiměřeně podle platných 
zákonných ustanovení. Šetřete životní prostředí.
Winner group – WG, s.r.o. nebude odpovědná za jakékoliv 
osobní ztráty/nebo zranění, které mohly být způsobeny 
nesprávným používáním anebo nesprávným zacházením 
uživatele.
V případě jakýchkoliv dotazů se obraťte na naši technickou 
podporu 
servis@winner-mobile.com
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1. Úvod
Ďakujeme Vám, za zakúpenie nášho produktu. Pre Vašu 
bezpečnosť, prosíme, starostlivo prečítajte tento manuál pred 
prvým použitím prístroja. 

2. Všeobecné informácie
Tento produkt môžete používať ako powerbank alebo s ním 
nabíjať telefón aj bezdrôtovo. Tento powerbank môžete 
používať doma, v kancelárií a na ďalších miestach. Vďaka 
našemu powerbanku si môžete kedykoľvek dobiť Váš iPad, 
mobilný telefón, digitálny fotoaparát, MP4 a ďalšie zariadenia.

3. Obsah balenia
Powerbank s prísavkou, manuál a kábel.

4. Parametre
Micro USB Input: 5V~2.0A; 9V~2.0A
Type C/PD3.0: Input/Output: 5V~2.0A; 9V~2.0A (18W Max)
QC 3.0 Output: 5V~3.0A; 9V~2.0A; 12V~1.5A
Wireless Output: 5W/7.5W/10W
PD 2.0/3.0 input/output.

1. Nabíjacia frekvencia: 110~205KHZ
2. Bezdrôtová vzdialenosť: 3-8 mm
3. Účinnosť: bezdrôtového nabíjania ≥70%, 
    nabíjanie cez kábel ≥92%.
4. Rozmery produktu: 133*74*19 mm
5. Váha produktu: 215g
6. Kapacita: 8000mAh
7. Štandart: Qi

5. Upozornenie
1. Pokiaľ nabíjate powerbank, nepoužívajte ho k nabitiu Vášho 
zariadenia.
2. Nesnažte se powerbank rozobrať alebo ho otvoriť.
3. Powerbank nenamáčajte, nevystavujte vlhku, neukladajte a 
nepoužívajte nabíjačku vo veľmi horúcom alebo veľmi chladnom 
prostredí.
4. Pripájajte k zariadeniu iba vhodné a certifikované adaptéry.
5. Nevystavujte powerbank otvorenému ohňu.
6. Pokiaľ sa powerbank vyduje, popraská alebo začne zapáchať, 
okamžite ju odpojte a prestaňte používať.
7. Tento produkt by mal byť nabíjaný minimálne raz za mesiac 
(pokiaľ ho nepoužívate dlhšiu dobu).
8. Pred prvým nabíjaním odstráňte ochrannú vrstvu.

6. Uvedenie do prevádzky
Zapnúť/Vypnúť
1. Pre zapnutie powerbanku stlačte tlačidko „Vypínač”.
2. Potom sa rozsvietia modré LED diódy a červená LED dióda. 
(Červená LED dióda svieti, pokiaľ je powerbank v pohotovost-
nom režime bezdrôtového nabíjania) 
3. Pre vypnuie powerbanku stlačte dvakrát tlačidlo „Vypínač”.
4. Potom prestanú svietiť modré LED diódy. Červená LED dióda 
sa vypne automaticky 15 sekund po  
stlačení tlačidla ,,Vypínač”.

7. Nabíjanie powerbanku
1. Powerbank môžete nabíjať buď pomocou Micro USB alebo 
Type-C kábla.
2. Štyri modré diódy signalizujú stav nabitia powerbanku:

5–25 % svieti jedna dióda 
25–50 % svietia dve diódy 

50–75 % svietia tri diódy 
75–100 % svietia štyri diódy

Powerbank bude nabíjaný pomocou rýchleho nabíjania, pokiaľ 
použijete cestovný adaptér, ktorý podporuje rýchle nabíjanie 
(QC2.0 alebo QC3.0).. 

8. Nabíjanie ostatných zariadení

Klasické nabíjanie
1. Zapnite powerbank pomocou tlačidla „Vypínač”.
2. Rozsvieti sa červená LED dióda a modré LED diódy.
3. Potom prepojte powerbank a Váš mobilný telefón pomocou 
kompatibilného USB kábla.
4. Port USB môže poskytovať QC2.0 alebo QC3.0, podľa 
požiadaviek Vášho zariadenia.

Bezdrôtové nabíjanie
1. Zapnite powerbank tlačidlom „Vypínač”
2. Rozsvieti sa červená LED kontrolka.
3. Umiestnite zariadenie (ktoré chcete nabíjať) presne 
uprostred oblasti bezdrôtového nabíjania (na prísavku).
4. Potom sa rozsvieti zelená LED dióda, čo znamená, že sa 
zariadenie nabíja bezdrôtovo.
5. Bezdrôtový powerbank môže poskytnúť 5W alebo 10W 
bezdrôtový výstup podľa požiadaviek Vášho zariadenia.

Pomocou tohto powerbanku môžete súčasne rýchlo nabíjať 
jedno zariadenie pomocou kábla a druhé bezdrôtovo.

9. Ďalšie informácie
1. Pokiaľ po zapnutí powerbanku bliká jedna modrá LED 
dióda, powerbank se čoskoro vybije. Prosím dobite powerbank 
(viď bod 5).
2. Tento powerbank automaticky identifikuje zariadenie, ktoré 
je potrebné nabiť. Pokiaľ powerbank žiadne zariadenie 
neidentifikuje, automaticky se po 15 sekundách vypne.

3. Pokiaľ bezdrôtový powerbank zistí, že nabíjanie bolo 
ukončené, automatický sa zastaví. (Ale toto platí iba pre 
niektoré telefóny, u niektorých telefónov bude nabíjanie 
pokračovať.) 
4. Pokiaľ použijete nesprávny adaptér, batéria sa úplne 
nenabije a prístroj môže byť poškodený.
5. Nepoužívajte pre dobíjanie powerbanku port USB na 
počítači alebo rozbočovač USB, pretože prúd dodaný týmito 
portami nie je dostatočný.

10. Recyklácia 
Elektronické a elektrické produkty nesmú byť vhadzované do 
domových odpadov (komunálnych zmesových odpadov). 
Likvidujte odpad na konci doby životnosti výrobku primerane 
podľa platných zákonných ustanovení. Šetrite životné 
prostredie.

Winner group – WG, s.r.o. nebude zodpovedná za akékoľvek 
osobné straty/alebo zranenia, ktoré mohly byť spôsobené 
nesprávnym používaním alebo nesprávnym zaobchádzaním 
používateľa.

V prípade akýchkoľvek dotazov se obráťte na našu technickú 
podporu 
servis@winner-mobile.com
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1. Wstęp
Szanowny kliencie, dziękujemy za zakup naszego produktu. 
Przed rozpoczęciem użytkowania power bank-a należy w 
całości i dokładnie przeczytać instrukcję obsługi. Zawiera ona 
istotne informacje dotyczące użytkowania urządzenia i 
stanowi integralną jego część. Instrukcję należy zachować do 
użycia w przyszłości

2. Ogólne informacje 
Ten produkt może być używany jako powerbank lub 
ładowarka bezprzewodowa (indukcyjna). 
Do użytku wewnątrz domu, w biurze i innych miejscach. 
Dzięki naszemu powerbank-owi można naładować iPad, 
telefon komórkowy, aparat cyfrowy,MP4 i inne urządzenia w 
dowolnym momencie.

3. Zawartość opakowania
Powerbankz przyssawką,instrukcja obsługii kabel.

4.Specyfikacja techniczna
Micro USB Input: 5V~2.0A; 9V~2.0A
Type C/PD3.0: Input/Output: 5V~2.0A; 9V~2.0A (18W Max)
QC 3.0 Output: 5V~3.0A; 9V~2.0A; 12V~1.5A
Wireless Output: 5W/7.5W/10W
PD 2.0/3.0 input/output.

1. Częstotliwość ładowania: 110 ~ 205 KHz
2. Odległość ładowaniaindukcyjnego: 3-8 mm
3. Wydajność: ładowanie bezprzewodowe ≥70%, 
    ładowanie przez kabel ≥92%.
4. Wymiary: 133 * 74 * 19 mm
5. Waga: 215g
6. Pojemność: 8000 mAh
7. Standard: Qi

5. Uwaga
1. Jeśli ładujesz power bank. to nie używaj go w tym samym 
czasie do ładowania urządzenia.
2. Niewolno rozbierać power bank-a. Nieodpowiedzialna 
ingerencja w konstrukcję urządzenia może doprowadzić do 
porażenia prądem elektrycznym lub być przyczyną pożaru.
3. Nie umieszczaj urządzenia w wodzie lub innych płynach. Nie 
wystawiaj go na działanie wilgoci,
nie używaj power banka w bardzo gorącym lub bardzo zimnym 
otoczeniu. (od -10 do +45)
4. Podłączaj do urządzenia tylko odpowiednie i certyfikowane 
ładowarki.
5. Nie wystawiaj power bank-a na działąnie otwartego ognia.
6. Jeśli power bank się wybrzuszy lub popęka, natychmiast go 
odłącz i przestań z niego korzystać.
7. Ten produkt powinien być ładowany co najmniej raz w 
miesiącu (jeśli nie jest używany przez dłuższy czas).
8. Usuń warstwę folii ochronnych przed pierwszym ładowaniem.

6.Uruchomienie
Włącz / wyłącz
1. Naciśnij „przycisk włącz/wycłącz“, aby włączyć power bank.
2. Następnie zaświecą się niebieskie diody LED i czerwona 
dioda LED. (Czerwona dioda LED świeci się, gdy power bank 
znajduje się w trybie gotowości do ładowania bezprzewodowego
3. Naciśnij dwukrotnie „przycisk włącz/wycłącz“, aby wyłączyć 
power bank.
4. Następnie niebieskie diody LED wyłączą się. Czerwona dioda 
LED wyłączy się automatycznie po 15 sekundach od naciśnięcia 
„przycisku włącz/wycłącz“

7. Ładowanie power banku
1. Power bank możnaładować za pomocą kabla Micro USB 
lub Micro USB Type-C.
2. Prawidłowy proces ładowaniaoraz poziom naładowania 
akumulatora sygnalizowane są poprzezzapalenie się 
wskazanych diod:

5–25 % świeci się jedna dioda
25–50 % świecą się dwie diody
50–75 % świecą się trzy diody
75–100 % świecą się cztery diody

Power bank zostanie naładowany za pomocą szybkiego 
ładowania, jeśli zostanie użytaładowarka sieciowa obsługująca 
szybkie ładowanie (QC2.0 lub QC3.0).

8. Ładowanie innych urządzeń

Klasyczne ładowanie
1. Naciśnij „przycisk włącz/wycłącz“, aby włączyć power bank.
2. Zapali się czerwona dioda LED i niebieskie diody LED.
3. Następnie podłącz power bank i telefon komórkowy za 
pomocą kompatybilnego kabla USB.
4. PortUSB może zapewnić QC2.0 lub QC3.0, zgodnie z 
wymaganiami Twojego urządzenia.

Bezprzewodowe ładowanie
1. Naciśnij „przycisk włącz/wycłącz“, aby włączyć power bank.
2. Czerwona dioda LED zaświeci się.
3. Umieść urządzenie, które chcesz naładowaćdokładnie w 
środku obszaru ładowania bezprzewodowego (na 
przyssawce).
4. Następnie zapali się zielona dioda LED, co oznacza, że 
urządzenie ładuje się bezprzewodowo.
5. Bezprzewodowy power bank może zapewnić ładowanie 
indukcyjne mocy 5 W lub 10 W zgodnie z parametrami 
ładowanego urządzenia.

Za pomocą tego power banka można jednocześnie ładować 
urządzenie za pomocą kabla, a drugie bezprzewodowo.

Dodatkowe informacje
1. Jeżeli jedna niebieska dioda LED miga, gdy power bank 
jest włączony, power bank się wkrótce rozładuje. Proszę 
naładować power bank (patrz punkt 5).
2. Power bank automatycznie identyfikuje urządzenia, które 
należy naładować. Jeśli powerbanka nie rozpozna żadnego 
urządzenia, automatycznie wyłączy się po 15 sekundach.
3. Jeśli bezprzewodowy power bank wykryje, że ładowanie 
zostało zakończone, automatyczne się wyłączy. ( Dotyczy to 
tylko niektórych telefonów, niektóre telefony nadal będą się 
ładować.)
4. Jeśli użyjesz niewłaściwej ładowarkę sieciowej, bateria nie 
ładuje się całkowicie i urządzenie może sięuszkodzić.
5. Nie używaj portu USB komputera lub rozgałęźnika USB do 
ładowania powerbanka, ponieważ moc dostarczana przez te 
porty jest niewystarczająca.

10. Utylizacja
Elektroniczne urządzenia mogą być poddane recyklingowi i 
nie należą do odpadów z gospodarstw domowych. Produkt 
należy utylizować po zakończeniu jego eksploatacji zgodnie z 
obowiązującymi przepisami prawnymi. W ten sposób 
użytkownik spełnia wymogi prawne i wnosi wkład w ochronę 
środowiska.

Winner group – WG, s.r.o. nie będzie ponosić odpowiedzial-
ności za żadne osobiste szkody/obrażenia, które mogły 
zostać spowodowane przez niewłaściwe użycie, postępowa-
nie niezgodne z przeznaczniem   a zwłaszcza wynikające z 
niestosowania się do instrukcji obsługi.
W razie jakichkolwiek pytań, prosimy o kontakt z naszą 
pomocą techniczną


